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PRONONCIATION DU WALLON

L’orthographe utilisée dans ce dictionnaire est

appellée “rifondou walon”, ce qu’on pourrait appeler
en français “orthographe pan-wallonne”. Ce n’est

pas un wallon unifié car si l’orthographe est unique,
la prononciation varie d’un endroit à l’autre, selon
l’accent local, et il y a de nombreux synonymes dont

l’usage varie d’un lieu à l’autre.

En ce qui concerne la phonétique, nous avons

opté pour une prononciation “zéro-cnoxheu”, soit
une prononciation recommandée pour les personnes
qui commencent le wallon ou qui n’ont pas d’attache

particulière avec une région où même un village de
Wallonie. Cette prononciation n’est en aucun cas

une prononciation standard. Ce n’est pas non plus la

prononciation typique d’un lieu, selon les cas nous

avons retenu des prononciations de lieux différents.
Essentiellement, les prononciations retenues répondent
à certains critères:

une même prononciation a été retenue pour
chaque graphie

«les prononciations sont, autant que possible,
typiquesde la sonorité du wallon

+ la prononciation proposée permet d’être compris
dans la plus grande partie de la Wallonie.

Vous trouverez ci-aprèsla liste des lettres et groupes
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de lettres avec leur prononciation. La prononciation
donnée par défaut est donc la prononciation “zéro-

cnoxheu”. Si vous avez une attache particulière avec

un village, un tableau vous permettra de retrouver

l’accent de votre lieu d’origine, le wallon de vos

parents et grands-parents. Par exemple, si comme moi

vous venez de St-Martin-Balâtre, la plupart deslettres

se prononcent comme à Namur, certaines comme à

Charleroi, et quelques-unes ont une prononciation
locale.

Par ailleurs, certains mots peuvent commencer

de trois manières différentes. Ce sont certains mots

commençant par si-, ri-, di- et ki-. Voici des exemples
illustrant ces variations:

+ commencer: comincf / kiminct / cminci
e rester: edmorer / dimorer / dmorer
e naître: eskepyf/ sikepyf / skepyf
+ revenir: ervini / rivini / rvini

Cet ouvrage étant un dictionnaire de poche, nous

avons pris le parti de ne mentionner qu’une seule

orthographe mais de signaler cette particularité de la

langue wallonne dans l'introduction.



PRONONCIATION “ZÉRO-CNOXHEU”

Voyelles:

a [a] ou [a:]
à [o:]
ae [e]
ai [e:]
an [ä]
e [e]

é[e]
ê [e:]
ea [ja]
én [£]
eu [£:]

eye [ej]
i fi]
î li]
in [é]
0 [o]
6 [o:]
0e [we]
oi [wa]
on [5]
ou [u]
où [u:]
u [y]



à [y]
un [&]

Consonnes:

b [b], [p] en position finale

€ [s] devant i et e [k] devant toute autre lettre

ch[f
d [d},[t] en position finale

dj [&], [ff] en position finale

f [fl
g [eg],[k] en positionfinale

gn [nl
h fh]
j (1, [f] en position finale

jh (5), [ç] en positionfinale

K [k]
nl
m {m]
n [n]
P [pl
r'[r]
S [s], [z] entre deux voyelles
sch [sk]
sh [f]
tft
tch [ff]
Y [v],[f] en positionfinale

W [w]
xh [f], [e] en position finale

y Ül
Z [7]



Tableau des prononcations selon les accents:

_—. Charleroi

|

Namur

|

Liège

|

autres lieux

ea bia] [ia] [e]

én [e] [E] EE] [8]

2 [a] [a] [ei]

â [a:1/[o] |fa]/[o1| Lo] [e]

OÙ

|

[wJ/[o]

|

[wa]

|

[we]

xh [fl I |Hb}/[s]

sch [sk] M |mM/l

ih (3) Gi |[m/@| tai

eye li] bij] [el

0e [we] [we] [o:]

oen [wë] [wë]_| Loin]

ô [u:] Lo:] [o:] (o:] / [5]

ou [o:] / [u] / [y]

cw I] k] [kw]

mw [m] Im]

|

Imw]





WALON-FRANCÈS

WALLON-FRANÇAIS

à

A [a] m ail m

a [a] prép à

à [o:] art au

à [>:]pron dans le; au

abagant [abagä] m immigrant m, immigré m

abaguer [abage] v emménager, immigrer
abandhner [abänne] v abandonner
abate [abat] v abattre
äbe[op] m arbre m

abele [abel] conj à plus forte raison
abertale [aberta:l] f bretelle f - di sidje: ceinture

de sécurité

abeye fabej] a habile: vite, rapidement
abeye [abej]f abbaye f
äbiedje[objet] f auberge f
abitude fabity:] f habitude; d’ -: généralement
aboler fabsle] v amener; arriver brusquement, débouler
abominäbe [abomins:p] a abominable
äbricot [sbriko] m abricot m

äbusson [sbys5] m champignon m, agaric m

abwere [abwe:r] f boisson f
accidint [aksidë] m accident m

acî [asi:] m acier m

aclairi [akleri] v élaircir

acoird [akwar] m accord m; d’ - d'accord
acoirdances [akwardäs] /p/ fiançailles
acourtixheure [akurtifer] f abréviation f
acoûtchfi (S’ -) [aku:ffi:] v accoucher



addins [o:ddë] m intérieur m

addjectif [addektif] m adjectif m

adè fade] interj au revoir, ciao, bye-bye
ädfoû [stfu:] adv dehors

adfoû [itfu:] m extérieur m

adiercî [adjersi:] v réussir, bien viser, - S’ Côp: être

en plein dans le mille
:

adire [adir] f différence f. Syn: diferince f
ädje [>] âge m, a des pareyès -S: à des âges

pareils; la ddja bele -: il y a belle lurette

adjeyant [adejä] m géant m

adjinçnaedije[adësneff] m organisation f
adjinçner [aësne] v organiser
adjinçneu [adësne:] m organisateur m

adjnoler — adjeni (S’ -) fannole - aeni] v agenouiller
6

adjoker [adoke] v percher
ädjourdu [o:urdy] adv aujourd’hui
ädla [s:dla] énormément adv, terriblement adv

adlé fadie] prép près de; à côté de

administräcion [anministro:sj5] f administration f
admirâbe [anmirs:p] a admirable

admirer [anmire] v admirer

adon [ad5] conj alors, donc

adon-pwis [ad5 pwi] adv ensuite, alors

adorer [adore] v adorer

adrame [adram] f énergie f; d’ - en forme

adresse [adress] f adresse (postale) f
adress [adresi:] v adresser

aduzäve [adyzzs:f]a nén -: très susceptible, à ne pas

prendre avec des pincettes
aduzer [adyzze] v toucher légèrement, frôler, effleurer

adviner [advine] v deviner
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ädvins [:dvë] m intérieur m

aeurer [aore] v nourrir à heures fixes, habituer à

respecter un horaire, établir son timing, programmer

aeyir [ejir] adv hier

afaçon [afas5] adv; d’ =: convenablement

afeye [afej] adv quelquefois adv, parfois ad

afisse [afñ:s]prép -di: afin de, dans le but de; - ki:

pour
afitcha [afitfa] m manifeste m; affiche f
afitche [aff] f affiche f
Afrike [afrik] f Afrique f
afront [afr5] m injure f
afronté [afr5te] a effronté, impoli
afwaire [afwer] faffaire f
afwaiti (S’ -) [afweiti] v habituer (s’-)
agadler [agadie] a orner, parer; accoutrer

agaesse [ages] / pie f; cor aux pieds m

agâäxhe[ago:f] j argile f, schiste m

agayoOn[agaj5] m engin m, objet inutile m, machin m

àgne [on] m âne m; on piede si savon a laver
ltiesse d’ èn -: il est têtu comme un âne

agnea [ana] mn agneau m

agnon [anÿ] m oignon m;, Ça sint -: il y a de
l'électricité dans l’air

agostant [agostä] a savoureux

agrès [agre] m intérêt m; aveur di | - po:
s'intéresser à

agreyäve[agrejoif] a agréable
agricoûteure [agriku:tor] f agriculture f
agritchî [agriti:] v accrocher

ahan [ahä] m automne m

ahavter [ahafte] v accrocher

ahäyf [ahoji:] v plaire; convenir
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ahessâve [ahesso:f] a utile

ahesse [ahes] f commodité f, annexe /, fourniture f
voye d’ -: servitude (chemin); aveur totes les

-S: avoir tout le confort

ahesses [ahes] /pl confort m

ahessi [ahesi:] v fournir, approvisionner;, baiser; tuer

ahiver [ahive] v cultiver, faire pousser, fonder, créer;
s’ =: se monter, se construire

ahote [ahot] f halte f, arrêt m

aidance fe:däs] f aide f, service m

aidant [e:dä] m assistant m; les -: l’argent m, mete

des -s 50 cresse: épargner; payî -S sol mwin:

payer au comptant
aigue [e:k] m aigle m

air [er] m air m, vent m; èn - di deus -S: un air

équivoque; grande -: vent violent, respirer
lboune -: se mettre au vert

air [er] m arc m

airaedje [eref] m1 atmosphère f ambiance
ressemblance f

airance fers] / ambiance f, climat m
;

aireur [e:re:r] lueur f, les -s do djoû: l’aube f, a l’-

del lune: à la clarté dela lune

aisse [e:s]jf lierre terrestre m

aisse [es] m âtre m, foyer m, foyer d’une épidémie;
- del Tuzance: foyer culturel; yebe d’ -: lierre

terrestre m

aite [e:t] cimetière m

aiwe [sw] f eau f, grossès -s, hôtès -s:

inondations f, poujhävès -S: nappe phréatiquef,
ostant tcheryî a |’ - dins ene banse: autant

vouloir décrocher la lune; - di Lesse: Lesse f,
d’ Oûte: Ourthe f
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aiwi [e:wi:] m évier m, lavabo m; point d’eau m

aiye[e:j] f'aile f
äjhe [x] j'aise f
äjhey [o:3ej] a facile, commode, pratique
äjheymint [5:3ejmé] adv facilement

äjhmince[o:çmës] j facilité f, facilitation £ avou |’ -

do Bon Diu: avec la grâce de Dieu
àk [ok] pron quelque chose pron; nén brämint -,

waire -: pas grand-chose; c’ est -: c’est très

important, c’est très triste
ake [ak] m acte m

al [al] prép à la

alaedje [alstf] m2 habitude f, routine f
alant [alä] f énergie f
alärdji[alordi:] v élargir
alaxhf falafi:] v attacher (à a laisse), enchaîner
albouneure [alabuner] inter; félicitations
albrant [albrä] m scélérat m

alcol [alkol] m alcool m

Alcoran [alkorä] m Coran m

aler [ale] v aller

alinne [alën] f haleine f, avou ene doûce -: avec

des paroles mielleuses

Almagne[alman] / Allemagne f
almand falmä] a allemand

aloumer [alume] v allumer

aloumete [alumet] f allumette f
aloumire [alumir] f foudre f, éclair f. rade come

l =: vif comme l’éclair

aloumwer [alumwe:r] mn éclair m

alouwer [aluwe] v consommer

alouweu faluwo:] m consommateur m, gaspilleur m

aloye[alo:] f alouette f



amagnî [amani:] m aliment m, nourriture f, mets mpl;
- po les biesses: aliments pour bestiaux mpl,
provende f

äâmaye [maj] génisse f
ambulance f[äbyläs]/ ambulance f
âme[om] f âme / Li Bon Diu si -: Dieuait son âme

amer [amer] / vésicule biliaire f
Amerike [amerik] f Amérique f
amerikin [amerik£] a américain

amete [amet] v accuser

ameur [amor] f sève f
amichtâve [amifto:f] a sympa
amidrer [ami:dre] v améliorer

amigo [amigo] m prison f
aminde [amët] / amende f
amistâve [amisto:f] a aimable

amistâvmint [amisto:fm£] adv amicalement

amisté [amiste] f amitié f; Syn: amichtävistè f
amon [ami] prép chez

amonucions [amonysj5] fpl provisions (nourriture)

fol, intendance f, fournitures fpl
amour [amu:r] "1 amour m

amplwè [äplwe] m emploi m

ampone [äpon] / framboise f
amuzer [amyze] v S’ - s'amuser

amwWaijhi[amwe:zi] a fâché

amwinri [amwéri] v maigrir
an [à] m an m; les -: l'anniversaire; des ans et des

razans: une longue période
andije [äf] / ange m

andoûler [ädu:le] v séduire, amadouer

anêye [ane] f année f l’ - bizete, cwand plurè
des berwetes: aux calendes grecques
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angoxhe [ägsç] f angoisse f
anichter [anifte] v salir

anoncî [anÿsi:] v annoncer; + |’ timps: prévoir le

temps
anoyeus [ansje:] a triste, amer, abattu

anoyî [ano;ji:] v ennuyer

anoymint [ano:ÿméë]ennui, le fait de s’ennuyer
ansene [äsen] / fumier m

ansinî [äsini:] m fumier m; fir come on cok su si -

fier comme un paon
antene [äten] f antenne f, --eschiele: antenne

parabolique; - copetrinne: pylone
anuti [anyti] » crépuscule m

aparexhe [apareç] v apparaître
aparey [aparej] m appareil m; appareil photo m

apärtini [aporrtini] v appartenir
aperitif [aperitif] m apéritif m

api [api:] m rucher m; moxhe d’ -: abeille f
apiCî [apisi:] v attraper
apîçter (S’) [apiste] m se percher
aplaker [aplake] v coller

aplicâcion [apliko:sj5] m logiciel m

apoirtaedje [apwartef] f apport m; livraison f
importation f

apoirter [apwarte] v apporter;importer
apontyf [ap5tji:] v préparer; mettre au point
aporçure [aporsyr] v apercevoir
apoticäre [apotikorr] m pharmacien m; drouke d’ -

médicament

apougnäâde [apunoit] f bagarre f
apougniî [apuni:] v empoigner; commencer

après [apre] ad après; pindou - l’ meur: pendu au

mur; - Nameur: du côté de Namur.
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après-dmwin [apre nmwë] adv après-demain
après-nonne [apre nôn] après-midi m

aprind [apré] a cultivé

aprinde [aprët] v apprendre
aprindisse [aprédis] m apprenti m; débutant m

apriyesse [aprijes] f expérience f
aprotchî [aprofi:] v approcher
aprume [aprym] adv surtout, principalement,

seulement; tout d’abord

araedje [aretf] m animation f, branle-bas m, vacarme

m; Mâ d’-: rage (maladie); va s’ prindeli grand
bleu mâ d’ -: vate faire pendreailleurs

araedfjf [aredi:] a furieux

araegne [aren] j araignée f
rdene [orden] f Ardennes fpl

ardiè [srdje] m arc-en-ciel m

rdinwès — Âdneus [srdinwe — snno:] Ardennais m

ärdispene[ordispen] faubépine f
àre [or] f arme f - di mierdistrujhaedje: arme de

destruction massive

arester [areste] v arrêter

areyopôrt [arejopoxr] m aéroport m

ärgudinne[orgudën] frengaine f
arimea [arimja] poésie f, poème "1, composition en

vers f
arincrins [arëkrë] toile d’araignée
arindÿf [arëdi:] v arranger, classer; - les bidons:

réconcilier des personnes en conflit

arinne [arën] / canal m, conduite d’eau souterraine f
arinner [arëne] v interpeller, adresser la parole
ariver [arive] v arriver

arivêye [arive:j] j arrivée f
ärmêye [orme] f armée f
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ärmonak [ormonak] m calendrier m; almanach m;

da Matîf Lansbert: vieil almanach de Liège
ärmonica [s:rmonika] m accordéon m

arnâjhe [arno:ç] a turbulent, espiègle
arnâjhe [arno:ç] m problème m, difficulté f vilain tour

m

aroke [arok] f problème m, difficulté f, obstacle m,

incident m

arsouye [arsu:] a espiègle
ärt [or] m art m

ärtchitecteure [>rfitektor] f architecture f
ärtea [>rtja] m orteil m

ärtike mn; [orrtik] m article m; - di colons: en ce qui
concerne les pigeons; -di reyussi: pour ce qui est

de réussir; i cnoxhe l-: il s’y connaît en matière

sexuelle

artisse [ortis] m artiste m; vétérinaire m

arvey [orvej] interj au revoir

ärzeye [orzej] j'argile f
àS [o:] art aux; li schite às veas: la diarrhée des

veaux

asblawi [azblawi] v éblouir, aveugler
aschate [askat] m extrême bord m; extrême limite

; frontière f, taexhon a |’ aschate soune a si

etermint: ne laissez pas une pièce de vaisselle tout

au bord d’un meuble

asclawé fasklawe] a (rendez-vous) fixé; (personne)
braquésur, obnubilé

ascoxheye [askofej] f enjambée f
ashid fafi:] a assis a

ashir — ashide fafir — afit] v asseoir

aspaler [aspale] v épauler, aider, sponsoriser
aSpOya [aspoja] m accoudoir m; aide financière f



aspoyeu [aspoje:] m sponsor m

aspoyî [aspji:] v appuyer

aSprouve f[aspru:f] f essai m, expériencef, test m

asprouver faspruive] y tester; essayer
assaetchf [asetfi:] v attirer
asse [as] mn astre m; asthme m

assene [asen] / base f, d’ -: stable, en équilibre
assez [fase] adv assez; gn a do pwin -: il y a

suffisamment de pain; droldimint -: étrangement
assîte [asi:t] f assiette f
assonre [asie] f désordre m, pêle-mêle m

assoti [asoti] v devenir fou, fé -: rendre fou; fé -

lbiesse et |’ martchand: embêter tout le monde
assurance [asy:räs] / assurance f
assuré [asyré] ady certainement

astädije[asto:f] retard m

astampé lastäpe] a debout; doirmi d’ -: dormir
debout

astamper (S”) [astäpe] v dresser, élever; S’ -: se lever,
se mettre debout

astantche [astätf]/ barrage légerm
astärdif [astori:] v retarder; S’ : s’attarder

astcheyance |[astfejäs]m hasard m; probabilité f
c’est bén d’- si: c’est improbable que

asteure [astor] adv maintenant

astoCa [astoka] 1 tuteur (plante) m; argument m

astok [astok] adv contre; aller -: entrer en collision;
tini -: coincer; tinaedje-astok: contention

(animaux)
astoker fastoke] v bloquer, étançonner, soutenir

aswadff [aswadi:] v soulager; adoucir (une souffrance)
atake fatak] f attaque f, commencement m, début m

ataker fatake] v attaquer; commencer
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atâvla [atovia] f proposition f
atâvler [atvle] v proposer; S’ =: s’attabler, se mettre

à table

atchenà [aÿens:] m gouttière f, descente d’eau f
atchtaedije fattetf] m achat m

atchter [atte] v acheter

atchvaleu [affalo:] m cavalier m

atchver [atffe] v achever, finir, terminer

ateler [atele] v atteler; commencer; S’ -: se quereller
atenêye [atenc:j] m athénée m, école du réseau officiel

belge f
ateri [ateri] v atterrir

atincion [atésj5] f attention f
atinri [atéri] v attendrir (physiquement)
Atlantike f[atlätik] m Atlantique m

atnance [atnäs] j attache f lien m; relation f
atomike [atomik] a atomique; nucléaire

atôtchance fato:tfäs]f communication f
atôtchî [ato:fi] v adresser la parole à, contacter,

communiquer
atote [atot] m atout (aux cartes) m; ene gueuye, ene

djaive d’ -: une personne quia la répartie facile

atoû [oitu:] adv autour adv; tourner -: draguer; fé -:

couvrir d’attentions

atourner [aturne] v convaincre

atrape fatrap] / blague f, piège m; —-moxhes: gobe-
mouches m

-

atuze [aty:s] m concept m

AV [avo:] par; à travers; partout dans, dans tout; aVär
ci: dans les environs, dans le coin; avâr la: dans

cette région-là
avaler [avale] v avaler; - pâ trô do dimegne: avaler

de travers
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avance [aväs] f avance /, avantage m; pont d’- di:
inutile de

avancî [aväsi:] v avancer; S’ +: prendre de l’avance

avärCi [avorsi] dans ce coin; notre région; chez nous

avär la [avorla] dans ce coin; dans cette région
. (lointaine)

Ave [o:f] m Wavre m

aveule favs:l] a aveugle
aviè [avje] prép vers (celui qui parle)
avinde favët] v atteindre, arriver
aviné [avine] a éveillé; intelligent
avion [avj5] avion m; ene rodje -: un avion rouge

aviyi[aviji] v vieillir

avizance [avizäs] m casse-croûte m; hot-dog m;

précaution f
avizant [avi:zä] a prévoyant; adroit

avizer [avize] v sembler; remarquer
avni [avni] m avenir m

avnowe [avnow] f avenue f
avoenne [awën] f avoine f
AVOU [avu] prép avec; Et mi avu!: Je n’en crois rien!

avoyÎ [avoji] v expédier (du point du vue du

destinataire)
avri (moes d’-) [avri]m avril m

avuzion [avy:zj5] f vision f, opinion f perception f
àW [o:w] halte

awaite [awe:t] / guet m

awaitf [awe:ti:] v guetter
awWè [awe] v avoir

âwe[»w] foie f
aweye [awej] f aiguille f
awiyant [awijä] a aigu
awousse [awus] »m moisson f, moes d’ -: août m
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axhlâve [açh:f] téléphone portable, GSM

axhletes faclet] /p/ étagère f
ayayay! [ajajaj] interj Mon Dieu!

azâr [azor] adv probablement; vraisemblablement

Azeye[azej] f Asie f

B

bâbe [b::p] f barbe f; tumer - a -: tomber nez à nez

bablou [bablu] a étourdi; éberlué; stupéfait; vey -:

voir trouble, avoir la berlue

babuze [baby:s] f sornette f; baliverne f, boutade f
bâdet [bs:de] m âne m

badjawe [baaw] f mâchoire inférieure f, fé aler

S’ =: bavarder

bafe [baf] f baffe f, gifle f
bagn[ban] m bain m; esse dins les -: être trempé

de sueur

bagnfî[bani:] v se baigner; nager; il a ddja fwait pus
tchôd rt k’ on n’ aléve nén -: il fait un temps
de canard

bagnwere [banwe:r] f baignoire f
bague [bak] f bague f
baguer [bage] v déménager
bâjhe [bs:ç] f baiser m

bâjhî[bo:zi:] v baiser, embrasser

bâker [boke] v épier
bal [bal] m bal m, soirée dansante f
balance [baläs] f balance f, esse so -: être indécis;

piede -: perdre l’équilibre
balcon [balk5] m balcon m

bale [bal] / balle f. djeu d’ - ou --pelote: jeu de

balle
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balinne [balën] f'baleine f
balon [bal5] m ballon m; awè |’ -: être enceinte

baloujhe [balu:;] # hanneton m; tchôki des -s el
tiesse: conter des sornettes

balter [balte] v plaisanter, blaguer; ballotter, onduler

balteu [balto:] m plaisantin m, blagueur m, farceur m

baltrijhe [baïtri:ç] f tricherie f
balziner [balzine] v hésiter; flâner, glander
balzinsS f[balzë] mpl tremblement incoercible m;

frissons mpl; tronner les -S: trembler de tout son

corps
banane [banan] f banane f
banc [bä] m banc m; tchàr às bancs: ancien autobus

tiré par des chevaux; - di mnujhf: établi

banke [bäk] f banque f
bankete [bäket] f banquette f
banse [bäs] / manne f - às mannestés, às

nichtés, às mâssîstés: poubelle f
banslêye [bäsis:] f manne pleine f. grande quantité

f, abondance f
banslî [bäsli:] »m vannier m

banstea [bästja] m petite manne f, panier m; berceau m

bâraedje [boretf] m barrage m

barake [barak] f baraque f, cabane f, roulotte f. - às
fritches: friterie

Barake di Fraiteure [barak di frettor] f Baraque
Friture

barakî [baraki:] m forain m, vagabond m, truand m

barbôjhe [barbo:ç] fpoussière f filament f, petit nuage
m; ene -: une petite quantité, un rien

barbuzete [barby:zet] a petit nuage filandreux m,

filandre m; distrait m

bardaf! [bardaf] exc! patatras!, patapouf!
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bardaxhe [bardo:ç] v long bâton m, gaule /, perche f
bardouxhî [bardufi:] y faire du tapage; retentir; : à

tort et à travers; m sot m

bârer [bare] v barrer

bârete [boret] v barette f, fé -: faire l’école

buissonnière; s’enfuir; se barrer

bârire [borir] f barrière f
bas [ba] a bas

Bas Payis [ba paji] mpl Pays-Bas mpl
bascolete [baskolet] f belette f
bâshele [bofel] j fille f; - di cabaret: serveuse f
basse [bas] / mare f, grande -: lac m, océan m

bassf [basi:] m bêlier m

bassin [basë] m bassin m; - d’naiviaedje: piscine f
bassiner [basine] v diffuser une nouvelle f
bastäd [basto: ] a bâtard

basti [basti] v bâtir, construire

bastijhe [batis] f bâtise /, bâtiment m, construction f
bastimint [bastim£] m bâtiment m, édifice m,

construction f
baston [bast5] m bâton m;, Cwand on vout bate

on tchén, on trove todi bén on -: C’est

uniquement un prétexte
bataye [bataj] f bataille f, combat m

batch [batf]fbac m, auge f, abreuvoir m; vieille voiture

f; baccalauréat m; bac (bateau) m

bate [bat] m concours m, compétition f, Li Bate a

Lidje: Quai de la Batte (Liège)
bate [bat] v battre; si on vout - on tchén, on trove

todi on baston: C’est un faux prétexte
batea [batja] m bateau m

bateme [batem] m baptême m

bateu [bata:] m concurrent (d’une compétition) m,
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compétiteur m, combattant m, battant (qui se bat

pour arriver)
batijhf [batizi:] v baptiser, (étudiant) bizuter

batreye[batrej] f bataille f
bawer [bawe] v aboyer; jacasser
bawete [bawet] f lucarne f. guichet m; téléviseur m;

äs liärds: guichet automatique
baxhete [bafet] f position baissée; les orayes a -:

tout penaud
baxhî [bafi:] v baisser; (malade) décliner v

bâyâd [b:y5:] m badaud m; oisif m; curieux m

bâye [bsj] f bâillement m; fé si dierinne -:

trépasser
bayeye[bajej] f donnée f fond d’ - s: base de données

bayî [bayi:] v donner

bâyî[boji:] v bâiller

bazâr [bazor] m désordre m; branle-bas m; remue-

ménage m

bea [bja] a beau; par bea par lêd, par beleu par
lêde: de gré ou de force

bea-fi [bja fi] m beau-fils m

bea-pere [bja per] m beau-père m

beaté [bjate] f beauté f: pleine lune f
bebele (fé -) [fe bebel] f amadouer; flatter
bediver [bedive] v mendier; quémander (une aumône,

une faveur)
bedot [bed] m mouton m

bedreye [bedrej] lit m; pieu m; couche f
beguene [begen] f sœur fi religieuse f
bele [bel] a belle; --dame, -madame j belladone f
bele-feye [bel fcj] f belle-fille f
bele-mere [bel mer] f belle-mère f
belès-djins [bele &E]pl beaux-parents
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belje — bedje [belf — betf] a belge
Beljike [belzik] Belgique f
belotmint [belotm£] adv doucement

bén [bë] ady bien

bén [bë] m bien m; --fond: bien immobilier;
--meube: bien mobilier

bénrade [bërat] adv bientôt

bénvlant [bévlä] bénévole

bénvnowe [bëvnow] f bienvenue f
berà [bers:] mn bélier m

berbis [berbi] f brebis m

berdelaedje [berdeletf] m bavardage m

berdeler [berdele] v bavarder

berdjot [berdo] niais, simple d’esprit
berike [berik] anneau nasal (taureau) m; -S: lunettes

fol
berlafe [berlaf] m gifle f
berloke [berlok] f pendentif m; bate li -: battre la

chamade

berlondif [berl5di:] v balancer, se balader

berlôrer [berlorre] v se balader

bernate [bernat] f merde f
bernatî [bernati:] m éboueur m; rustre m; (mauvais)

bricoleur m

berôder f[bero:ïde] v tomber; renverser, coucher;
engrosser

berwete [berwet] f brouette fi fé -: échouer

berweter [berwete] v transporter
berzingue [berzëk] a ivre; fou

betch [betf] m bec m; baiser m; bise f, Syn: botche

(baiser) f
betchete [betet] f extrémité f pointe du soulier f;

barque à avant pointu, gondole; préfixe m; dji voe
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pus voltf ses talons k’ ses -: je préfère le voir

partir qu’arriver;, Vey pus lon k’ el - di ses

solés: avoir une vision à long terme

betchî [betfi] v becqueter; entamer en cachette (un
plat), approcher

betchteu [bette:] m logiciel de navigation sur Internet m

beton [bet5] m béton m

betrâle [betro:] f betterave f
beye [bei] j guille f; come on tchén à mitan d’ on

djeu d’ -s: comme un cheveu dans la soupe; bille

f, traverse de chemin de fer f traverse des parois de

soutènement des mines

beyôle [bejo:l] m bouleau m; Syn: bôli m

bezognî [bezoni:] v s’occuper de; soigner
bî [bi:] m bief du moulin m, arrivée d’eau f, ruisseau m

Bibe [bip] / Bible f
bibioteke [bibjotek] f bibliothèque f
bidon [bid5]m ustensile m:; fé les - S: faire la vaisselle

bierdijf [bjerdi:] m berger
biesmint [bjesm£] adv bêtement; naïvement

biesse [bjes] a idiot

biesse [bjes] f bête f; animal m;, - às tetes:

mammifère m

biestreye [bjestrej] f bêtise f, connerie f
biftek [biftek] m beefsteak m; steak m; gangnî si -:

gagner sa vie

bigâd [bigo:] m lisier m

bijhe [bi] f bise f, nord m

bik [bik] m stylo à bille m; crayon m

binâjhe [binox] a content

binamé [biname] a gentil
binawreus [binawro:] a bienheureux

bindaedje [bëdetf] m bandage m
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binde [bët] f bande f; groupe de musique m

binete [binet] / binette f figure f
binzene [bëzen] m essence m

bircî [birsi:] v bercer

bire [bir] bière f
biscûte [bisky:t] m biscuit m

bisteu [bisto:] m bétail m; (plaisant) gibier m; mâva
—: vermine f, animaux nuisibles mpl

bistoke [bistok]cadeau m

bistoker [bistoke] v fêter, féliciter; dji vos bistoke,
dji vos rastoke:; tinoz vos bén, vos n’tchairoz
nén: formule de félicitations

bixhe [bic] f biche f
biyet [bije] m billet m

biyoke [bijok]f prune f
biyolodjeye [biolodej] a biologique
biyter [bite] v spéculer, jouer à des jeux de hasard

biyteu [bijte:] m spéculateur m, joueur (au casino) m

bizâde [bizoit] f prostituée/, putain f
bizer [bize] v courir vite; + evoye; se sauver;

s’esquiver
bladje [blatf] a pâle, blême
blame [blam] f flamme f
blamer [blame] v brûler, flamber

blamêye [blame;] f flambée f
blanc [blä] a blanc; - cayÔ: quartz; on ptit -: un

enfant aux cheveux blonds

blanke-dame [bläk dam] f fée f
blawtiner [blawtine] v étinceler; pétiller
bleu [ble:] a bleu, dji nel dinreu nén co po ene

— vatche: j'y tiens comme à la prunelle de mes

yeux; bizut m

blinker [bi£ke] v briller; reluire
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bloncî [blssi:] v balancer

blonçwere [bliswexr] f balançoire f
blond [b15] a blond

blouzer [blu:ze] v tromper
bocä [boko:] m bocal m; e bocâs en conserve

bodene [bsden] f bedaine f; ventre m; mollet m

bodje [botf] m tronc m, tige f, (linguistique) racine f,
radical m

bodÿf [bs&i] v bouger; - s’ tchapea: enlever son

chapeau
boere [bwer] v boire; consommer de l’alccol; +

come on trô: être un grand buveur

boerler [bwerle] v meugler, crier; gueuler;, bramer

boesse [bwes] / boîte £ bwesse-äs-imädjes:
télévision

bohêye [bohej] / touffe f. - di tchinnes di tévé:

bouquetsatellitaire

boigne[bwan] a borgne; - messaedje: connerie f,
ineptie f

boird [bwar] m bord m

boirgnasse [bwarnas] a con, imbécile, idiot
bok [bok] m bouc m, menton m; barbe f, bike-et--:

transsexuel; pus ki l - flaire, pus ki les gades
li voeyèt voltf: les filles préfèrent les salauds

bok-et-gade [bk € gat] m transsexuel m

boke [b5k]f bouche f
boket [boke] m morceau m, champ m, texte m

bolant [balä] a bouillant; - d’ five: fiévreux

bole [bol] f boule f planète , SO nosse -: sur la

terre; ene - a pârt: un surdoué

boledfjf [bolei:] »m boulanger m

boledijreye [boledre] f boulangerie f
bôlf [boili:] m bouleau m

28



boli [boli] a bouilli m; ci n° est nén tos les djoûs
rosti--: on vit modestement

boloe [bolwe] m champignon m, bolet m; abat-jour en

boule m

bolon [b515]m boulon m, gros cigare m

bombe [b5p] f bombe f, aérosol m

bon [b3] a bon, bonne; aveur -: avoir beaucoup de

plaisir, jouir
bondiu [b5djy] m crucifix m; statue f
bondjoû [b5&u:] interj bonjour m

bonmartchî [b5marti] a bon marché; des

bonmartcheyès àâmayes: des génisses bon
marché

bonswer [b5swe:] interj bonsoir m

bonté [bäte] f bonté f; i fwait ene - d’ tos les
diales: il fait un temps superbe

bontins [b5të] m printemps m

bonzè [b5ze] adv très; - tchir: très cher

bordjoes [bsrdwe] m bourgeois m; civil m

bôrea [bo:rja] a cruel

bôreataedje [borjatetf] m violence f, torture f
bôreater [borrjate] v torturer, violenter
bôrer [borre] v pousser, bousculer; fourrer; remplir à

fond

bos [b»] m bois m; il est do - k’ on fwait les
violes: il est très tolérant, malléable; ome di =:

homme de paille; forêt f cweri après ene foye
perdowe e bwès: chercher une aiguille dans une

botte de foin

bosse [bos] f bosse À des - et des fosses: des

inégalités de terrain

botaye [botaj]f bouteille f; biberon m

botchfî [boti:] m boucher m; Syn: mangon m
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bote [bot]fbotte; esse droet dins ses - s: avoir la

conscience tranquille; - di Djivet: région de Givet;
- do Hinnot: pointe Sud du Hainaut

boter (si -) [bote] v habiller (s’ - )
botike [botik] m magasin m, commerce f, épicerie f,

boutiquef, atelier m; grand -: supermarché
botiker [botike] v bricoler, manipuler; chipoter
botikf [botiki:] m commerçant m, épicier m

botnire [botnir] v boutonnière f parint al al inme

: parent éloigné; (vétérinaire) césarienne f
boton [b:t5] m bouton m; touche (d'ordinateur) f,

bourgeon m

botroüûle [botru:l] f nombril m; ti n” as nén rwaïitf

t -: pourquoi es-tu de mauvaise humeur?

boû [bu] m bœuf m; comprinde - po vatche:

comprendretout de travers

bouboune fbubun] f friandise f, bonbon m

boude [bu:t] mensonge m

boufletes [bufet] fpl oreillons mpl
bougnou [bunu] m puits de mine m

bouket [buke] m bouquet m; li bea -: hymne
namurois

boûkete [buket] f galette de sarrasin /, blé noir, blé

sarrasin M

boulome [bulom] m bonhomme m; mari m

bounete [bunet] m bonnet m; leyîz çoula po ene -

a Mati!: laisse tomber!; aveur les tchveas près
del -: être irascible

bouneur [bunexr] m1 bonheur m; li - est fwait po Is

ureus et |’ bezace po les bribeus: le bonheur

est prédestiné
boure [buxr] m beurre m; promete dipus d’ - ki

d’ foumaedje: promettre monts et merveille
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boure [bu] y bouillir; bouillir de colère

bourike [bu:rik] f ânesse f; bourrique f
boursea [bursja] m bosse f, coup m (à la tête)
boûsse [bus] f bourse f, porte-monnaie m, porte-

feuille m; hapeu d’ -: voleur m

boutchon [butf5] » bouchon m

bouter [bute] v pousser; bourgeonner; travailler; +

foû: chasser, expulser;i n° Va nén pus rade K’ on

nel boute: il n’est pas très enclin à travailler

bouwer [buwe] v laver du linge,faire la lessive

bouwêye [buwe:j] lessive f
bouxhfî [bufi:] v frapper; - sol clâ: insister lourdement

bouxhnisse f[buçnis] m broussailles fpl
bouxhon [buf5] » buisson m

bouye [buj] / devoir m, travail, m, boulot m:; bulle f
bouyete [bu:jet] f ampoulef (sur la peau); bulle f (sur

l’eau)
boyea [boja] m boyau mm; les -s: les intestins mpl
brabant [brabä] m charrue à roues f
bracner [brakne] v braconner; draguer(les filles)
Braibant [bre:bä] m Brabant m; Walon -: Brabant

wallon

Brainonî [bremnoni:]Brabançon
braire [brer] m pleurer; crier, gueuler
brämint [bro:mE] adv beaucoup
brantche [bräf] branche f (enseignement) matière f
bratchî [brati:] v braquer; obliquer
brele [brel] ciboulette f
breslet [bresle] m bracelet m

bresse [bres] m bras m

bressene [bresen] brasserie f
bresseu [breso:] m brasseur m; la K’ el - passe,

li boledjf n’ passe nén: l’ivrognerie provoque
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la famine

bressêye [brese:j] f brassée f abondance f foison f
briber [bribe] v mendier

bribeu [bribo:] »m mendiant m

bricteu [brikto:] m briquettier m

brider [bride] f broderie f
brigâde [brigo:t] f équipe f
brike [brik] f brique f
briket [brike] m briquet m; casse-croûte m

brixhäder [brifa:de] v bricoler maladroitement, gâcher
brogne [bron] f blessure f, excroissance f, kyste m

brognî [broni:] v bouder; blesser

broke [brok] f (technique) cheville f, canine f, des

-: del’argent
broker [broke] v entrer brusquement, pénétrer

rapidement
brosder [brozde] v broder

brotchî [brotfi:] v sortir d’une masse pâteuse, surgir,
jaillir

brouheur [bruhexr] m brouillard m

brouhire [bruhir] f bruyère f
broûler [brule] v brûler

broûs [bru:] pl boue f; del nive soles-; del djalêye
divant troes djoûs: proverbe météorologique

brouwet [bruwe] m1 brouet m, liquide m; clair come

do brouwet d’ tchike: très embrouillé

brouxhe [bruç] f brosse f
brouyf [bruïji:] v se dépêcher; si -: se tromper

broye-tot [broj to] m vandale m, iconoclaste m,

destructeur m

broyî [broyi:] v casser, briser, détruire

brôziner [bro:zine] v bruiner

bruni [bryni] v brunir; bronzer
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